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1. ПАСПОРТ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ «Иностранный язык»



1.1. Область применения рабочей программы.

Рабочая программа учебной дисциплины является частью программы подготовки специалистов среднего звена (ППССЗ) разработанная в соответствии с ФГОС СПО по специальности 18.02.09 Переработка нефти и газа.

Рабочая программа учебной дисциплины может быть использована в дополнитель-ном профессиональном образовании.

1.2. Место дисциплины в структуре основной профессиональной образова-тельной программы: дисциплина входит в общий гуманитарный и социально-экономический цикл.

Освоение программы учебной дисциплины направлено на формирование общих компетенций (ОК):

ОК 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.

ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.

ОК 3. Принимать решения в стандартных и нестандартных ситуациях и нести за них ответственность.

ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффек-тивного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного разви-тия.

ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессио-нальной деятельности.

ОК 6. Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, руко-водством, потребителями.

ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), ре-зультат выполнения заданий.

ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного разви-тия, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.

ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.

1.3. Цели и задачи учебной дисциплины – требования к результатам освоения дисциплины.

Цели учебной дисциплины:

1. Продолжить развитие иноязычной коммуникативной компетенции (речевой, языковой, социокультурной, компенсаторной, учебно-познавательной)

· речевая компетенция - функциональное использование английского языка как средст-ва общения и познавательной деятельности; умение понимать аутентичные тексты (аудирование и чтение), в том числе, и по специальности; передавать информацию в
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связных высказываниях (говорение и письмо), планирование своего речевого и нере-чевого поведения;

· языковая компетенция – овладение новыми языковыми средствами в соответствии с отобранными темами и сферами общения: увеличение объема используемых лексиче-ских единиц; развитие навыков оперирования языковыми единицами в коммуника-тивных целях;

· социокультурная компетенция – увеличение объема знаний о социокультурной спе-цифике страны изучаемого языка, формирование умений выделять общее и специфи-ческое в культуре родной страны и страны изучаемого языка;

· компенсаторная компетенция – дальнейшее развитие умений объясняться в условиях дефицита языковых средств при получении и передаче иноязычной информации;

· учебно-познавательная компетенция – развитие общих и специальных учебных уме-ний, позволяющих совершенствовать учебную деятельность по овладению иностран-ным языком,

3. Совершенствовать полученные умения и навыки во всех видах речевой деятель-
ности;

4. Развивать умения и навыки самостоятельной работы над языком, дальнейшее самообразование в различных областях знания с использованием английского языка;

5. Применять полученные знания, умения и навыки на практике.

· результате изучения учебной дисциплины обучающийся должен уметь:
в продуктивных видах речевой деятельности (говорение и письмо).
1. Говорение:
–  диалогическая речь - участвовать в дискуссии/беседе на знакомую тему;

– осуществлять запрос и обобщение информации; обращаться за разъяснениями; выра-жать свое отношение (согласие, несогласие, оценку) к высказыванию собеседника, свое мнение по обсуждаемой теме; вступать в общение (порождение инициативных реплик для начала разговора, при переходе к новым темам); поддерживать общение или переходить к новой теме (порождение реактивных реплик – ответы на вопросы собеседника, а также комментарии, замечания, выражение отношения);

– монологическая речь - делать сообщения, содержащие наиболее важную информацию по теме, включая профессиональную тематику, передавать содержание полученной информации; обосновывая и анализируя свои намерения, опыт, поступки, создавать словесный портрет своей страны и стран изучаемого языка на основе разнообразной страноведческой и культуроведческой информации, рассуждать о фактах, событиях, приводя примеры, аргументы, делая выводы, в содержательном плане совершенство-вать смысловую завершенность, логичность, целостность, выразительность и умест-ность.

2. Письменная речь – описывать явления, события; излагать факты в письмах лич-

ного и делового характера; составлять небольшие рассказы; заполнять анкеты, бланки; излагать сведения о себе в формах, принятых в европейских странах (автобиография, ре-зюме); составлять письменные материалы, необходимые для презентации результатов проектной деятельности (тезисы, конспекты и т.д.).

В рецептивных видах речевой деятельности (аудирование и чтение).

3. Аудирование - воспринимать на слух и относительно полно понимать высказы-вание в различных ситуациях бытового и профессионального общения; понимать основ-
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ное содержание аутентичных аудио- и видеотекстов познавательных и профессиональ-ных, используя: узнавание, предвосхищение или вероятностное прогнозирование, смы-словую догадку; отделять главную информацию от второстепенной.
4. Чтение.

Читать тексты разных стилей (публицистические, художественные, научно-популярные, технические), используя основные виды чтения:

– ознакомительное чтение – с целью понимания основного содержания сообщений, ре-портажей, отрывков из произведений художественной литературы, несложных публи-каций научно-популярного и технического характера;

– изучающее чтение – с целью полного и точного понимания информации прагматиче-ских текстов (инструкций, руководств, рецептов, статистической информации);

–  просмотровое/поисковое чтение – с целью выборочного понимания необходимой, ин-
тересующей информации из текста статьи, проспекта и т.д.

Особое внимание в соответствии с программой должно уделяться развитию умения понимать основное содержание текстов, включающих незнакомую лексику.

· результате изучения учебной дисциплины обучающийся должен знать:

– лексический материал1200-1400 слов. Кроме тематической лексики, которая позволя-ет понимать тексты для чтения и аудирования и создавать собственные письменные и устные тексты, лексический материал должен включать слова и словосочетания, от-ражающие ту или иную сферу профессиональной деятельности;

– образование и употребление глаголов во всех временных группах активного и страда-тельного залога; модальные глаголы и их эквиваленты; наклонение; неличные формы глагола; согласование времён, перевод прямой речи в косвенную, сложноподчинён-ные предложения;

– лингвострановедческую, страноведческую и социокультурную информацию, расши-ренную за счет новой тематики и проблематики речевого общения; понимать тексты, построенные на языковом материале профессионального общения относящимся к учебно-производственной деятельности студента и его будущей специальности, в рамках определенной лексики.

1.4. Количество часов на освоение программы учебной дисциплины:

Объем образовательной нагрузки – 244 часа, в том числе:
· объем работы обучающихся во взаимодействии с преподавателем – 160 часов;
· самостоятельная работа – 72 часа;

· консультации –6 часов;
· промежуточная аттестация – 6 часов.
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2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

2.1. Объём учебной дисциплины и виды учебной работы


	Вид учебной работы
	Объем часов

	
	

	Максимальная учебная нагрузка (всего)
	244

	Обязательная аудиторная учебная нагрузка (всего)
	160

	в том числе:
	

	лекционные занятия
	0

	практические занятия
	160

	консультации
	6

	промежуточная аттестация
	6

	Самостоятельная работа обучающегося (всего)
	

	в том числе:
	

	реферат, внеаудиторная самостоятельная работа
	72


Итоговая аттестация в форме: в 4, 6, 8-ом семестрах дифференцированные зачеты.
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2.2. Тематический план и содержание учебной дисциплины «Иностранный язык в профессиональной деятельности»

	Наименование разде-
	Содержание учебного материала, лабораторные работы и практические занятия, самостоятельная рабо-
	Объём
	Уровень
	

	лов и тем
	
	та обучающихся
	часов
	освоения
	

	
	
	Раздел 1. Вводно-коррективный курс
	124
	
	

	Тема 1.1.
	Содержание учебного материала.
	
	
	

	TravellingandTourism
	Практические занятия.
	
	
	

	
	1
	Введение  лексики  по  теме;  предтекстовые  упражнения  (активизация  лексики  и  грамматики);  тексты
	
	
	

	
	
	«Travelling», «MeansofTravelling», «Travellingabroad» (чтение с полным пониманием и с извлечение инфор-
	12
	1, 2, 3
	

	
	
	мации).
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	2
	Послетекстовые упражнения, вопросы, составление диалогов, аудирование, план пересказа.
	
	
	

	
	3
	Активизация материала по темам: «Времена группы простых форм» (образование, употребление), степени
	
	
	

	
	
	сравнения прилагательных; введение и активизация материала по теме«Presentcontinuous».
	
	
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся.
	
	
	

	
	1
	Выполнение тестирования по теме.
	4
	3
	

	
	2
	Написание сообщения по теме «MeansofTravelling».
	
	
	

	Тема 1.2.
	Содержание учебного материала.
	
	
	

	Sport
	Практические занятия.
	
	
	

	
	1
	Введение лексики по теме.
	
	
	

	
	2
	Предтекстовые упражнения (активизация лексики и грамматики).
	
	
	

	
	3
	Тексты «Sportsinourlife», «SportsinGreatBritain», «Sportsinthe USA», «Olympicgames» (чтение с полным по-
	16
	1, 2, 3
	

	
	
	ниманием и с извлечение информации), послетекстовые упражнения, вопросы, составление диалогов, ауди-
	
	
	

	
	
	рование, пересказ.
	
	
	

	
	4
	Активизация материала по темам: «PresentIndefiniteandContinuous», введение и активизация грамматиче-
	
	
	

	
	
	ского материала по темам «PastandFutureContinuous».
	
	
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся.
	4
	3
	

	
	1
	Написание сообщений по следующим темам: «ContinuousTenses», «OlympicGames».
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Тема 1.3.
	Содержание учебного материала.
	
	
	

	Health
	Практические занятия.
	
	
	

	
	1
	Введение лексики по теме.
	
	
	

	
	2
	Предтекстовые упражнения (активизация лексики и грамматики).
	
	
	

	
	3
	Тексты «BadandGoodHabits», «Sevendeadlysins», «Healthyfood», «Under-agedsmokers» (чтение с полным по-
	12
	1, 2, 3
	

	
	
	ниманием и с извлечение информации), послетекстовые упражнения, вопросы, составление диалогов, ауди-
	
	
	

	
	
	рование, план пересказа.
	
	
	

	
	4
	Активизация грамматических навыков по теме «Причастие», введение и активизация материала по теме
	
	
	

	
	
	«PresentPerfect».
	
	
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся.
	4
	3
	

	
	1
	Написание сообщений по следующим темам: «Present Perfect», «My good and bad health habits».
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	Тема 1.4.
	Содержание учебного материала.
	
	
	

	The United Kingdom of
	Практические занятия.
	
	
	

	Great Britain and
	1
	Введение лексики по теме.
	
	
	

	Northern Ireland
	
	
	
	
	

	
	2
	Предтекстовые упражнения (активизация лексики и грамматики).
	12
	1, 2, 3
	

	
	3
	Тексты  «GreatBritain»,  «ClimateofGreatBritain»,  «London»,  «TheAmericanTraditionsandCustoms»  (чтение  с
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	полным пониманием и с извлечение информации), послетекстовые упражнения, вопросы, составление диа-
	
	
	

	
	
	логов, аудирование, пересказ.
	
	
	

	
	4
	Введение и активизация материала по теме «PastPerfect».
	
	
	



	
	Самостоятельная работа обучающихся.
	
	
	

	
	1
	Сравнительная характеристика «Past Perfect and Past indefinite», написание докладанатему: «The British tra-
	4
	3
	

	
	
	ditions».
	
	
	
	

	Тема 1.5.
	Содержание учебного материала.
	
	
	
	

	The United States of
	Практические занятия.
	
	
	
	

	America
	1
	Введение лексики по теме.
	
	
	
	

	
	2
	Предтекстовые упражнения (активизация лексики и грамматики).
	10
	1, 2, 3
	

	
	3
	Тексты «The USA», «Washington D.C.», «NewYorkCityis a cityofmydream», «BuckinghamPalace» (чтение с
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	полным пониманием и с извлечение информации), послетекстовые упражнения, вопросы, составление диа-
	
	
	

	
	
	логов, аудирование, пересказ.
	
	
	
	

	
	4
	Введение и активизация материала по теме «FuturePerfect».
	
	
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся.
	4
	3
	

	
	1
	Сравнительная характеристика «FuturePerfectandFutureIndefinite», написание доклада на тему: «The USA».
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Тема 1.6.
	Содержание учебного материала.
	
	
	
	

	The Russian Federation
	Практические занятия.
	
	
	
	

	
	1
	Введение лексики по теме.
	
	
	
	

	
	2
	Предтекстовые упражнения (активизация лексики и грамматики).
	
	
	

	
	3
	Тексты «Russia», «Moscow»,
	«Nizhnevartovskismynativetown», «RussianHolidays» (чтение с полным пони-
	10
	1, 2, 3
	

	
	
	манием и с извлечение информации), послетекстовые упражнения, вопросы, составление диалогов, аудиро-
	
	
	

	
	
	вание, пересказ.
	
	
	
	

	
	4
	Активизация  материала  по
	теме  «IndefiniteTenses»,  введение  и  активизация  материала  по  теме
	
	
	

	
	
	«PassiveVoice».
	
	
	
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся.
	4
	3
	

	
	1
	Написание сообщения на тему: «Mynativetown - Nizhnevartovsk».
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Тема 1.7.
	Содержание учебного материала.
	
	
	
	

	MassMedia
	Практические занятия.
	
	
	
	

	
	1
	Введение лексики по теме.
	
	10
	1, 2, 3
	

	
	2
	Предтекстовые упражнения (активизация лексики и грамматики).
	
	
	

	
	3
	Тексты «MassMedia», «TelevisioninGreatBritain», «Britishnewspapers», «US Newspapers» (чтение с полным
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пониманием и с извлечение информации), послетекстовые упражнения, вопросы, составление диалогов, аудирование, чтение статей из газет, пересказ.

4 Активизация материала по теме «Модальные глаголы «Can, May, Must», введение и активизация материала по теме «согласование времен».

	
	Самостоятельная работа обучающихся.
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1
	Написание сообщения на тему: «Advertising. Advantagesanddisadvantages».
	
	
	
	4
	3
	

	
	2
	Подготовка
	докладов
	о
	результатах
	социологического
	опроса
	группы
	по
	теме
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	«TheRoleofTelevisioninmylife».
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	Тема 1.8.
	Содержание учебного материала.
	
	
	
	
	
	
	
	

	Myprofession
	Практические занятия.
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1
	Введение лексики по теме.
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	2
	Предтекстовые упражнения (активизация лексики и грамматики).
	
	
	
	10
	1, 2, 3
	

	
	3
	Тексты
	«Whydid
	I
	chosethisprofession?”,
	«Applyingfor
	a
	job»,
	«HowtowriteResume»,
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	«HowtoBehaveduringanInterview» (чтение с полным пониманием и с извлечение информации), послетексто-
	
	
	

	
	
	вые упражнения, вопросы, составление диалогов, аудирование.
	
	
	
	
	
	

	
	4
	Введение и активизация материала по теме «Conditionals».
	
	
	
	
	
	



	
	Самостоятельная работа обучающихся.
	
	

	
	1
	Составление резюме.
	4
	3

	
	2
	Написание сообщения на тему: «Whatcanmyprofessiongiveme?».
	
	

	
	
	Раздел 2. Профессионально-направленный курс
	108
	

	Тема 2.1.
	Содержание учебного материала.
	
	

	Petroleumindustry
	Практические занятия.
	
	

	
	1
	Введение лексических единиц по теме.
	
	

	
	2
	Изучение технических терминов.
	
	

	
	3
	Чтение и перевод технического текста по теме.
	8
	1, 2, 3

	
	4
	Выполнение упражнений по содержанию текста, составление пересказа по опорным схемам, аудирование
	
	

	
	
	текста.
	
	

	
	5
	Введение и активизация материала по теме «Сложносочинённые предложения: бессоюзные и с союзами
	
	

	
	
	(and, but)».
	
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся.
	
	

	
	1
	Написание сочинения натему «The problems of Petroleum industry».
	4
	3

	
	2
	Заполнение таблицы «Petroleumindustry».
	
	

	Тема 2.2.
	Содержание учебного материала.
	
	

	Oilcomponents
	Практические занятия.
	
	

	
	1
	Введение лексических единиц по теме.
	8
	1, 2, 3

	
	2
	Изучение технических терминов, названий химических элементов.
	
	

	
	3
	Чтение и перевод технического текста по теме.
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	4
	Выполнение упражнений по содержанию текста, составление пересказа по опорным схемам, аудирование
	
	
	

	
	
	текста, перевод технического текста без помощи словаря.
	
	
	

	
	5
	Введение и активизация материала по теме суффиксы и приставки для словообразования (основные техни-
	
	
	

	
	
	ческие термины и понятия).
	
	
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся.
	4
	3
	

	
	1
	Перевод текста «Chemicalelements».
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Тема 2.3.
	Содержание учебного материала.
	
	
	

	Primary and Secondary
	Практические занятия.
	
	
	

	Refining
	1
	Введение лексических единиц по теме.
	
	
	

	
	2
	Изучение технических терминов.
	12
	1, 2, 3
	

	
	3
	Чтение и перевод технического текста по теме, выполнение упражнений по содержанию текста, составле-
	
	
	

	
	
	ние пересказа по опорным схемам, аудирование текста, чтение и составление диалогов по образцу.
	
	
	

	
	4
	Активизация материала по теме безличные предложения.
	
	
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся.
	2
	3
	

	
	1
	Выполнение перевода с русского на английский предложений по теме «PrimaryandSecondaryRefining».
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Тема 2.4.
	Содержание учебного материала.
	
	
	

	Thermalcracking
	Практические занятия.
	
	
	

	
	1
	Введение лексических единиц по теме.
	8
	1, 2, 3
	

	
	2
	Чтение и перевод технического текста по теме, выполнение упражнений по содержанию текста, составле-
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	ние пересказа по опорным схемам, чтение и составление диалогов по образцу.
	
	
	

	
	3
	Введение и активизация материала по теме «Non-finiteformsoftheverbs».
	
	
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся.
	4
	3
	

	
	1
	Отработка чтения диалога по теме.
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Тема 2.5.
	Содержание учебного материала.
	
	
	

	FinishingProcess
	Практические занятия.
	
	
	

	
	1
	Введение лексических единиц по теме.
	8
	1, 2, 3
	

	
	2
	Изучение технических терминов.
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	3
	Чтение и перевод технического текста по теме, выполнение упражнений по содержанию текста, составле-
	
	
	

	
	
	ние пересказа по опорным схемам, аудирование текста, чтение и составление диалогов по образцу.
	
	
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся.
	
	
	

	
	1
	Перевод технического текста.
	6
	3
	

	
	2
	Перевод с русского на английский предложений по теме.
	
	
	

	Тема 2.6.
	Содержание учебного материала.
	
	
	

	RefineryProducts
	Практические занятия.
	
	
	

	
	1
	Введение лексических единиц по теме.
	6
	1, 2, 3
	

	
	2
	Изучение технических терминов.
	
	
	

	
	3
	Чтение и перевод технического текста по теме, выполнение упражнений по содержанию текста, составле-
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	ние пересказа по опорным схемам, чтение диалогов.
	
	
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся.
	
	
	

	
	1
	Перевод технического текста.
	4
	3
	

	
	2
	Перевод с русского на английский предложений по теме.
	
	
	

	Тема 2.7.
	Содержание учебного материала.
	
	
	

	Management of petrole-
	Практические занятия.
	
	
	

	um refinery
	1
	Введение лексических единиц по теме.
	6
	1, 2, 3
	

	
	2
	Изучение технических терминов.
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	3
	Чтение и перевод технического текста по теме, выполнение упражнений по содержанию текста, составле-
	
	
	

	
	
	ние пересказа по опорным схемам, чтение диалогов.
	
	
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся.
	5
	3
	

	
	1
	Перевод технического текста.
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Тема 2.8.
	Содержание учебного материала.
	
	
	

	Characteristic of dan-
	Практические занятия.
	
	
	

	gerous factors produc-
	1
	Введение лексических единиц по теме.
	6
	1, 2, 3
	

	tion
	
	
	
	
	

	
	2
	Изучение технических терминов.
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	3
	Чтение и перевод технического текста по теме, выполнение упражнений по содержанию текста, составле-
	
	
	

	
	
	ние пересказа по опорным схемам, чтение диалогов.
	
	
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся.
	5
	3
	

	
	1
	Перевод технического текста.
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Тема 2.9.
	Содержание учебного материала.
	
	
	

	Safetyrequirements
	Практические занятия.
	
	
	

	
	1
	Введение лексических единиц по теме.
	6
	1, 2, 3
	

	
	2
	Изучение технических терминов.
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	3
	Чтение и перевод технического текста по теме, выполнение упражнений по содержанию текста, составле-
	
	
	

	
	
	ние пересказа по опорным схемам, чтение диалогов.
	
	
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся.
	6
	3
	

	
	1
	Выполнение проектных заданий по теме «Экология».
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Консультации
	
	
	6
	
	

	Промежуточная аттестация
	
	6
	
	

	
	
	Всего:
	244
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3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

3.1. Требования к минимальному материально-техническому обеспечению.

Реализация программы предполагает наличие учебного кабинета иностранного языка.

Оборудование учебного кабинета и рабочих мест кабинета: посадочные места по количеству обучающихся; рабочее место преподавателя; комплект учебно-наглядных по-собий и плакатов, средствами обучения: компьютер с лицензионным программным обес-печением и мультимедийный проектор, ноутбук, выход в сеть интернет.



3.2. Информационное обеспечение обучения.

Перечень рекомендуемых нормативных правовых актов, учебных изданий, Ин-тернет-ресурсов, дополнительной литературы:

Основные источники:

1. Аитов В.Ф. Английский язык: учебное пособие для СПО / В.Ф. Аитов, В.М. Аитова. –
12-е изд., испр. и доп. – Москва: Юрайт, 2017. – 144 с.

2. Агабекян И.П. Английский язык для ССУЗов: учебное пособие / И.П. Агабекян. - Мо-
сква: Проспект, 2016. - 288 c.

3. БезкоровайнаяГ.Т. Planet of English. Английский язык для учреждений СПО/ Г.Т. Без-коровайная. – Москва: Академия, 2015. – 250 с.

4. Грамматика английского языка. Grammarinlevelselementary – preintermediate: учебное
пособие для СПО / отв. ред. Г. А. Краснощекова. – Москва :Юрайт, 2016. – 227 с.
5. Коваленко И.Ю. Английский язык для инженеров: учебник и практикум для СПО /

И.Ю. Коваленко. – Москва: Юрайт, 2016. – 278 с.
6. Кохан О.В. Английский язык для технических направлений: учебное пособие для
СПО / О.В. Кохан. – 2-е изд., испр. и доп. – Москва: Юрайт, 2016. – 185 с.
7. Кузьменкова Ю.Б. Английский язык: учебник и практикум для СПО / Ю. Б. Кузьмен-
кова. – Москва: Юрайт, 2016. – 441 с.
8. Куряева Р.И. Английский язык. Лексико-грамматическое пособие. В 2 ч. Ч. 1: учебное

пособие для СПО / Р.И. Куряева. – 6-е изд., испр. и доп. – Москва: Юрайт, 2017. – 264 с.

9. Куряева Р.И. Английский язык. Лексико-грамматическое пособие. В 2 ч. Ч. 2: учебное

пособие для СПО / Р.И. Куряева. – 6-е изд., испр. и доп. – Москва: Юрайт, 2017. – 259 с.

10. Левченко В.В. Английский язык. Generalenglish: учебник для СПО / В.В. Левченко. –
Москва: Юрайт, 2017. – 278 с.

11. Невзорова Г.Д. Английский язык. Грамматика: учебное пособие для СПО / Г.Д. Нев-
зорова, Г.И. Никитушкина. – 2-е изд., испр. и доп. –Москва :Юрайт, 2016. – 306 с.
12. Richard Harrison, Headway Academic Skills Level 1. - Oxford, 2015. - 240 с.
13. Серебренникова  Н.И. Английский  язык  для химиков / Н.И.  Серебренникова, И.Е.
Круглякова. – Москва: Альянс, 2015. - 400 c.
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14. Virginia Evans, Jenny Dooley, Elizabeth Norton. Career Paths: Science, Student’s Book (+Cross-platform Application), “Express Publishing”, United Kingdom, 2015.

15. Elena Kozharskaya, Kevin McNicholas. Macmillan Guide to Science, Student’s Book (+ Audio CD), MACMILLAN, United Kingdom, 2014.

16. New Webster’s Dictionary and Thesaurus of the English Language. - Lexicon Publications, Inc. Danbury, CT, 2015.

17. Raymond Murphy. English Grammar in Use. – Cambridge: Cambridge University Press,
2014.

18. Seidl, McMordie, W. English Idioms and How to Use Them [Text] / Seidl, W. McMordie. – London: Oxford University Press, 2011.

Дополнительные источники:

1. Кутепова М.М. Английский язык для химиков: TheWorldofChemistry : учебник / М. М.
Кутепова. – Москва: КДУ, 2013. - 256 c.

2. Кутепова М.М. Английский язык для химиков: TheWorldofChemistry: рабочая тетрадь

студента: учебно-методический комплекс / М.М. Кутепова. – Москва: КДУ, 2013. - 160 c.

3. Матвеенко И.А. Введение в оценку экологических рисков: учебно- методическое по-

собие, 3-е изд. – Томск: Изд-во Томского политехнического университета, 2015. – 108с.

4. Oxford Advanced Learner’s Dictionary, OUP, Version 1.0, 2015

Интернет-ресурсы:

1. www.sheppardsoftware.com
2. www.senseaboutscience.org
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4.КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ
ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

Контроль и оценка результатов освоения учебной дисциплины осуществляются в процессе освоения материала: опросы в устной и письменной форме, промежуточное тестирование, самостоятельная работа студентов. Согласно учебному плану по данному курсу предусмотрена сдача дифференцированного зачета.


	Результаты обучения
	Формы и методы контроля и

	(освоенные умения, усвоенные знания)
	оценки результатов обучения

	В результате освоения учебной дисциплины обучающийся должен
	Виды контроля:  вводный,  те-

	уметь:
	кущий,   коррекционный,   про-

	- общаться устно на английском языке на повседневные темы;
	межуточный,   итоговый   кон-

	- вести диалог в ситуациях официального и неофициального обще-
	троль.

	ния в бытовой, социокультурной и учебно-трудовой сферах; спон-
	Формы  контроля:  индивиду-

	танно реагировать на вопросы;
	альная,   групповая,   фронталь-

	- рассказывать, рассуждать в связи с изученной тематикой, пробле-
	ная.

	матикой прочитанных/ прослушанных текстов; описывать события,
	Типы контроля: внешний кон-

	излагать факты, делать сообщения;
	троль, взаимоконтроль и само-


· выражать свои просьбы, потребности и мнение на английском   контроль.
	языке;
	Методы контроля: устный оп-

	- понимать относительно полно (общий смысл) высказывания на
	рос, письменный контроль, са-

	изучаемом иностранном языке в различных ситуациях общения;
	мостоятельная    работа,    кон-

	- понимать основное содержание аутентичных аудио- или видео-
	трольная работа, тест, нетради-

	текстов познавательного характера на темы, предлагаемые в рамках
	ционные   методы   (кроссворд,

	курса, выборочно извлекать из них необходимую информацию;
	викторина).

	-  читать  аутентичные  тексты  разных  стилей  (публицистические,
	Способы оценивания: оценоч-

	художественные,  научно-популярные  и  технические),  используя
	ная  технология  (от  1  до  5);

	основные виды чтения (ознакомительное, изучающее, просмотро-
	балльная  система  (тестирова-

	вое/поисковое) в зависимости от коммуникативной задачи;
	ние).

	- переводить (со словарем) тексты профессиональной направленно-
	
	

	сти;
	
	

	- описывать явления, события, излагать факты в письме личного и
	
	

	делового характера;
	
	

	- заполнять  различные виды анкет, сообщать  сведения о себе в
	
	

	форме, принятой в стране/странах изучаемого языка;
	
	

	-использовать приобретенные умения в практической и профессио-
	
	

	нальной деятельности, повседневной жизни.
	
	

	В  результате  освоения  учебной  дисциплины  обучающийся
	
	

	должен знать:
	
	

	-значения новых лексических единиц (1200-1400), связанных с те-
	
	

	мой занятия и с соответствующими ситуациями общения;
	
	

	- языковой материал, необходимый для ситуаций общения в рамках
	
	

	новых тем и тем профессионального общения;
	
	

	-  значения  изученных  грамматических  явлений:  видовременных
	
	

	форм, неличных, средств и способов выражения модальности, ус-
	
	

	ловия, предположения, причины, следствия, побуждения к дейст-
	
	

	вию;
	
	

	-  страноведческую  информацию  и  социокультурную  специфику
	
	

	страны изучаемого языка и строить своё общение, адекватно этой
	
	

	специфике.
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